
3W COB LED 3.7V/1500 mAh 
Li-ion 

IK07 IP65 3h 125/280 lumen 
Step 1/Step 2 

350/700 lux 
@0,5m 

Step 1/Step 2 

Sensor               
60 seconds 

4h/2.5h 
Step 1/Step 2 

-10⁰C - +40⁰C 78.5x47.5x42 mm 113g 

 

 

        Denmark. Smart LED light. CSL-G1 Lieferumfang: / Included: / Inkluderet: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DE  Beschreibung: Leuchtdauer bei Full-Mode: 2½ Std, bei Eco-Mode: 4 Std., bei Sensormode: 2 Std., Leuchtstärke bei Full-Mode: 280 lm, bei Eco-Mode 125 lm, bei 
Sensormode: 280 lm. Akku: 3.7V 1500mAh Li-ion. Gewicht 113 g. Kopfband: Von 50 bis 70 cm einstellbar. Lieferumfang: Lampe, Stirnband, Lampenhalter, USB-
Ladekabel, Bedienungsanleitung. Vor Gebrauch: Montage des Halters auf dem Heber. Den Klebepunkt auf dem Wagenheberrahmen mit beigelegtem feuchtem Tuche 
reinigen. Das vormontierte VHB Klebeband auf dem Heber festkleben. Bedienungsanleitung: Der Ein-/Ausschalter befindet sich oben an der Lampe. Stufe eins: Eco-
Mode / Stufe zwei: Full-Mode. Daneben ist der Sensor—Modus Schalter. Nach Drücken des Schalters ist der Sensormodus aktiviert, was eine rote LED vorne anzeigt. 
Durch ein Winken im Abstand von 5 bis 10 cm wird der Sensor für etwa 60 Sekunden aktiviert. Nach etwa 60 Sekunden erlischt das Licht wieder. Durch erneutes 
Handwinken am Sensor wird die Lampe wieder 60 Sek. lang leuchten, wonach sie wieder automatisch erlischt. Sofern man den Sensor deaktivieren möchte, geschieht 
dies durch einen Druck auf den Sensorknopf.  Pflege & Wartung: Halten Sie die Lampe sauber. Wischen Sie das Gehäuse regelmäßig mit einem feuchten Tuch ab. Die 
Lampe an einem trockenen Platz lagern.  Aufladung: Nach Abnehmen der Gummikappe an der Lampe kann das Ladekabel angeschlossen werden. Nachladen über USB-
Netzstecker bzw. an USB-Buchsen anderer Geräte. Sicherheitshinweis: Um Augenschäden zu vermeiden blicken Sie nie direkt in das Licht der Lampe. Nie direkt in die 
Augen von Menschen oder Tieren leuchten. Benutzen Sie die Lampe nicht, wenn sie beschädigt ist. Halten Sie Kinder vom Gerät fern. Halten Sie die Lampe von 
Hitzequellen fern. Benutzen Sie die Lampe nicht in explosiver Umgebung, wie z.B. in der Nähe von entzündlichen Gasen oder Staub. Diese mobile Lichtquelle darf nur 
bestimmungsgemäß verwendet werden und nur von Personen, die verantwortungsvoll mit dem Gerät umgehen können.      

 

 

 

UK   Description: Battery capacity in Full mode: 2½ hours, in Eco mode: 4 hours, in Sensor mode: 2 hours, light intensity in Full mode: 280 lm, in Eco mode 125 lm, in 
Sensor mode: 280 lm. Battery: 3.7V 1500mAh Li-ion. Weight 113 g. Headband: Adjustable from 50 to 70 cm. Package includes: Lamp, headband, lamp holder, USB 
charging cable, instructions for use. Before use: Attach the holder to the jack. Clean the area to which you wish to attach the lamp on the jack frame with the enclosed 
wipe. Attach the prepared VHB adhesive tape to the jack. Instructions for use: The on/off switch is located at the top of the lamp. Level one: Eco mode / Level two: Full 
mode. The sensor mode switch is located next to it. When the switch is pressed, sensor mode is activated. This is indicated by a red LED at the front. Waving at a distance 
of 5 to 10 cm activates the sensor for about 60 seconds. After about 60 seconds the light switches off. To switch the light on again, simply wave in front of the sensor. 
The lamp lights up again for 60 seconds, after which it will automatically switch off. If you want to deactivate the sensor, press the sensor button.  Care & maintenance: 
Keep the lamp clean. Wipe the housing regularly with a damp cloth. Store the lamp in a dry place.  Charging: Remove the rubber cap from the lamp and connect the 
charging cable. Recharge with a USB mains connector or from USB sockets on other devices. Safety note: To prevent eye injuries, never look directly into the light of the 
lamp. Never shine directly into the eyes of other people or animals. Do not use the lamp if it is damaged. Keep the device out of the reach of children. Keep the lamp 
away from heat sources. Never use the lamp in an explosive environment, such as near flammable gases or dust. This mobile light source may only be used for its 
intended purpose and by persons who can handle the device responsibly.   

 

 

Symbol: / Icons: / Ikoner: 

Elektrogeräte und Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Bitte entsorgen Sie sie über die entsprechenden Sammelstellen Ihrer Gemeinde 
oder des Handels. Vor Entsorgung die Batterie entfernen. Das Gerät von der Netzstromversorgung trennen vor Entfernung des Batterie. Sie 
haben auch die Möglichkeit das Gerät zurück an uns zu senden, wo wir die Entsorgung des Geräts übernimmt. Die Kosten der Rücksendung 
sind vom Kunden zu bezahlen. Unsere Adresse ist.: Compac GmbH , Am Oxer 37-41, D-24955 Harrislee.   
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DK/SE/NO  Beskrivelse: Lysvarighed ved 100%: 2½ timer, ved Eco-mode: 4 timer, ved Sensormode: 2 timer. Lysstyrke ved 100%: 280 lm, ved Ecomode: 125 lm, ved 
Sensormode: 280 lm. Batteri: 3.7V 1500mAh Li-ion. Vægt: 113 g. Pandebånd: indstilleligt 50 til 70 cm. Indeholder: Lampe, lampeholder, lampebånd, USB-lade kabel, 
Vejledning. Før ibrugtagning: Montage af lygteholder på donkraft. Rengør det punkt på donkraften hvor Lampeholder skal påklæbes. Anvend vedlagte serviet. Påklæb 
lampeholder på det ønske montagested på donkraften. Betjeningsvejledning: Tænd/sluk knappen er øverst på lampen. Trin 1: Eco-Mode /  Trin 2: Full-Mode. Ved siden 
af denne knap befinder Sensor knappen sig. Ved aktivering vil rød LED foran på lampen lyse. Ved at passere en hånd tæt forbi i 5 til 10 cm afstand vil lyset være aktiveret 
i cirka 60 sekunder. Herefter vil lampen slukkes automatisk. Ved at føre en hånd forbi sensor efter at den er slukket automatisk vil lampen igen lyse i cirka 60 sekunder, 
hvorefter den igen slukker automatisk. Ønsker man at deaktivere sensor sker det ved et tryk på sensor knappen. Vedligeholdelse: Hold lampen ren. Aftør lampen med 
en let fugtig klud med jævne mellemrum. Opbevar lampen på et tørt sted. Opladning: Aftag lille gummiklap på lampen før opladning. Isæt stik fra USB lader. Anvendt 
kilder for strøm for USB lader.        Sikkerhedsanvisninger: Se aldrig direkte ind i lampen. Ret aldrig lyset direkte ind i øjnene på mennesker og dyr. Anvend ikke lampen 
hvis den er beskadiget. Hold lampen væk fra børn. Hold lampen væk fra varmekilder. Anvend ikke lampen i område med eksplosiver som f.eks gas eller nær støv. Lampen 
må kun benyttes efter sit formål og kun af personer der på en   ansvars bevidst måde kan betjene lampen.    

   

 

 

NL  Beschrijving: Lichtduur in full-mode: 2½ uur, in eco-mode: 4 uur, in sensor-mode: 2 uur, Lichtsterkte in full-mode: 280 lm, bij eco-mode 125 lm, in sensormode: 280 
lm. Accu: 3.7V 1500mAh Li-ion. Gewicht 113 g. Hoofdband: Van 50 tot 70 cm instelbaar. Leveringsomvang: Lamp, voorhoofdsband, lampenhouder, USB-laadkabel, 
handleiding. Voor gebruik: Montage van de houder op de krik. Het kleefpunt op de krik met bijgevoegde vochtige doek reinigen. De voorgemonteerde VHB tape op de 
krik vastplakken. Handleiding: De aan/uitschakelaar bevindt zich boven aan de lamp. Niveau een: eco-mode / niveau twee: full-mode. Daarnaast is er de sensor-mode 
schakelaar. Na het indrukken van de schakelaar is de sensor-mode geactiveerd, wat wordt aangegeven door een rode LED aan de voorkant. Door zwaaien op een afstand 
van 5 tot 10 cm wordt de sensor ca. 60 seconden geactiveerd. Na ca. 60 seconden gaat het licht weer uit. Door opnieuw zwaaien met de hand bij de sensor gaat de lamp 
weer 60 sec. lang branden, waarna deze weer automatisch uitgaat. Wilt u de sensor deactiveren, druk dan op de sensorknop.  Verzorging & onderhoud: Houd de lamp 
schoon. Veeg de behuizing regelmatig af met een vochtige doek. Bewaar de lamp op een droge plaats. Opladen: Na het afnemen van de rubberen kap bij de lamp kan de 
laadkabel worden aangesloten. Bijladen via USB-stekker resp. bij USB-bussen van andere toestellen. Veiligheidsinstructie: Kijk om oogschade te voorkomen nooit direct 
in het licht van de lamp. Nooit direct in de ogen van mensen of dieren schijnen. Lamp niet gebruiken als deze beschadigd is. Uit de buurt van kinderen houden. Houd de 
lamp uit de buurt van hittebronnen. Gebruik de lamp niet in een explosieve omgeving, zoals in de buurt van ontvlambare gassen of stof. Deze mobiele lichtbron mag 
slechts volgens de voorschriften worden gebruikt en alleen door personen die verantwoord met het apparaat kunnen omgaan.  

 

 

FRA  Description : Durée d’éclairage en mode Intégral : 2½ h, en mode Eco : 4 h, en mode Détection : 2 h, Luminosité en mode Intégral : 280 lm, en mode Eco 125 lm, en 
mode Détection : 280 lm. Batterie : 3,7V 1500mAh Li-ion. Poids 113 g. Bandeau : De 50 à 70 cm réglable. Étendue de la livraison : Lampe, bandeau, support de lampe, 
câble de charge USB, notice d’utilisation. Avant usage : Montage du support sur le cric. Nettoyer la zone d’encollage sur le cadre du cric, avec le chiffon humide fourni. 
Coller sur le cric la bande adhésive VHB prémontée. Notice d’utilisation : L'interrupteur de marche / arrêt se trouve sur le dessus de la lampe. Position Un : Mode Eco / 
Position deux : Mode Intégral. A côté se trouve l'interrupteur du mode Détection. Pour activer le mode Détection, actionner l'interrupteur, une LED rouge s’allume à 
l’avant pour notifier l’activation du mode. Il suffit de faire un mouvement à une distance de 5 à 10 cm pour activer le détecteur pendant environ 60 secondes. Au bout 
d’environ 60 secondes, la lumière s'éteint à nouveau. Pour rallumer la lampe pendant 60 secondes avant extinction, faire un nouveau mouvement de la main en 
direction du détecteur. Si l'on souhaite désactiver le détecteur, il suffit d’appuyer sur le bouton.  Entretien & maintenance : Veiller à ce que la lampe reste propre. 
Essuyer régulièrement le carter avec un chiffon humide. Remiser la lampe au sec.  Charge : Pour brancher le câble de charge, dégager le capuchon en caoutchouc sur la 
lampe. Recharger la lampe en la connectant à un port USB d’une prise secteur ou d’un autre appareil. Consigne de sécurité : Ne jamais regarder la lampe directement 
pour éviter toute lésion oculaire. Ne jamais diriger le faisceau de la lampe directement dans les yeux, que se soit de personnes ou d’animaux. Ne pas utiliser la lampe 
lorsqu’elle est endommagée. Tenir les enfants à distance de la lampe. Tenir la lampe à distance des sources de chaleur. Ne pas utiliser la lampe en atmosphère explosive, 
telle qu’à proximité de gaz ou de poussière inflammable. Cette source lumineuse mobile ne doit être utilisée que pour l'usage auquel elle est destinée et par des 
personnes aptes à manipuler l'appareil de manière responsable 

 

Fil.: CSL G1 vejledning 2019 DE,UK,NL,FR,DK,SV,NO      

Do not discard electrical products with household waste. Contact recycling facilities. Ask your local authority for recycling or retailer for 
advice. The battery must be removed from the lamp before scrapping. The lamp must not be charged while the battery is disconnected from 
the lamp. Dispose of the battery in a safe way.  

 

Kasserede elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Benyt genbrugsanlæg. Spørg lokale myndigheder eller 
din forhandler for genbrugs rådgivning. Batteriet skal fjernes fra lampen før det bortskaffes. Ved fjernelse af batteriet skal apparatet være 
frakoblet forsyningsnettet. Batteriet skal bortskaffes på en sikker måde  

 

Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. 
Lever in bij én afvalinzamelstation. Vraag uw plaatselijke overheid of winkelier om advies inzake recycling. 
- Voordat het apparaat wordt verschroot, moet de batterij uit het apparaat worden verwijderd. 
- Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding voordat de batterij wordt verwijderd. 
- Voer de batterij veilig af. 

Il est interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménagères. Il faut les retourner à un centre de recyclage. 
Consulter les autorités locales ou le revendeur pour conseils sur le recyclage. 
- Il faut enlever la pile de l’appareil avant la mise au rebut. 
- Il faut debrancher l’appareil du réseau avant d’enlever la pile. 
- Eliminer la pile d’une manière Assurant la sécurite. 


